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Disclaimer
The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the
original Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of
the translation, the Danish language version shall prevail.



Ledelsespåtegning
Statement by Management on the Annual Report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2016 for
Arjo Danmark A/S.

The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of Arjo Danmark A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. december
2016 og resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2016 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved at the annual
general meeting.

Ballerup, den 31. maj 2017
Ballerup, 31 May 2017

Direktion
Executive Board

Vegard Oulie
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Statement by Management on the Annual Report
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Til kapitalejeren i Arjo Danmark A/S To the shareholder of Arjo Danmark A/S

Konklusion Opinion
Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2016 samt af resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2016 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the  financial statements give
a true and fair view of the company's financial
position at 31 december 2016 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2016
in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Arjo
Danmark A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2016, der omfatter anvendt
regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance
og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have audited  the financial statements of
Arjo Danmark A/S for the financial year 1
January - 31 December 2016, which comprise
an income statement, balance sheet and
notes, including a summary of significant
accounting policies. The financial statements
are prepared under the Danish Financial
Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vor revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vor ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen
af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internatio-
nale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske
regler) og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, ligesom vi har opfyldt vor øvrige e-
tiske forpligtelser i henhold til disse regler og
krav. Det er vor opfattelse, at det opnåede re-
visionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vor konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section
of our report. We are independent of the
company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants' Code
of Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements. We
believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for

management's review.

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ik-
ke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet
er det vor ansvar at læse ledelsesberetningen
og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-
retningen er væsentligt inkonsistent med års-
regnskabet eller vor viden opnået ved revision-
en eller på anden måde synes at indeholde
væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be
materially misstated.

Vor ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysning-
er i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vor op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbej-
det i overensstemmelse med årsregnskabslov-
ens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinfor-
mation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-
ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig
for at udarbejde et årsregnskab uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of  financial statements that give
a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act, and for such
internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of 
financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud
or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-
sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til
at fortsætte driften; at oplyse om forhold ved-
rørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag
af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvi-
dere selskabet, indstille driften eller ikke har
andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en re-
visionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed,
men er ikke en garanti for, at en revision, der
udføres i overensstemmelse med internationa-
le standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil af-
dække væsentlig fejlinformation, når sådan
findes. Fejlinformationer kan opstå som følge
af besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-
ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflyd-
else på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger
og opretholder professionel skepsis under re-
visionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl,

udformer og udfører revisionshandlinger

som reaktion på disse risici samt opnår revi-

sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til

at danne grundlag for vor konklusion. Risi-

koen for ikke at opdage væsentlig fejlinfor-

mation forårsaget af besvigelser er højere

end ved væsentlig fejlinformation forårsag-

et af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-

mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste

udeladelser, vildledning eller tilsidesættel-

se af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that

is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement

resulting from fraud is higher than for one

resulting from error as fraud may involve

collusion, forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of

internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne

udforme revisionshandlinger, der er pas-

sende efter omstændighederne, men ikke

for at kunne udtrykke en konklusion om ef-

fektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal

control relevant to the audit in order to

design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not

for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the company's

internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-

sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-

de, samt om de regnskabsmæssige skøn og

tilknyttede oplysninger, som ledelsen har

udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of

accounting policies used and the

reasonableness of accounting estimates

and related disclosures made by

management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-

princippet om fortsat drift er passende,

samt om der på grundlag af det opnåede

revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-

bundet med begivenheder eller forhold,

der kan skabe betydelig tvivl om selskabets

evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklu-

derer, at der er en væsentlig usikkerhed,

skal vi i vor revisionspåtegning gøre op-

mærksom på oplysninger herom i årsregn-

skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke

er tilstrækkelige, modificere vor konklusi-

on. Vor konklusioner er baseret på det revi-

sionsbevis, der er opnået frem til datoen

for vor revisionspåtegning. Fremtidige begi-

venheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte drif-

ten.

 Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to

events or conditions that may cast

significant doubt on the company's ability

to continue as a going concern. If we

conclude that a material uncertainty exists,

we are required to draw attention in our

auditor's report to the related disclosures

in the financial statements or, if such

disclosures are inadequate, to modify our

opinion. Our conclusions are based on the

audit evidence obtained up to the date of

our auditor's report. However, future

events or conditions may cause the

Company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede

præsentation, struktur og indhold af års-

regnskabet, herunder noteoplysningerne,

samt om årsregnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der

gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation,

structure and contents of the financial

statements, including the disclosures, and

whether the financial statements

represent the underlying transactions and

events in a manner that gives a true and

fair view.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt bety-
delige revisionsmæssige observationer, her-
under eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit
and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Hellerup, den 31. maj 2017
Hellerup, 31 May 2017

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no.    

Maj-Britt Nørskov Nannestad
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Jesper Falk
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Details

Selskabet Arjo Danmark A/S

The Company Vassingerødvej 52
3540 Lynge
Hjemmeside: www.ArjoHuntleigh.dk
Website:

CVR-nr.: 26 67 05 78
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Reporting period: 1 January - 31 December

Hjemsted: Allerød
Domicile:

Bestyrelse Paul Lyon, formand (chairman)       
Board of Directors Jeanette Petersen

Vegard Oulie
Lars Eriksson
Khizer Ibrahim

Direktion Vegard Oulie
Executive board

Revision PricewaterhouseCoopers

Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet
Getinge AB.
The Company is included in the consolidated financial statements of the
parent company Getinge AB.
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Selskabsoplysninger
Company Details

Koncernrapporten for Getinge AB kan rekvireres på følgende
adresse:
The Group Annual Report of Getinge AB may be obtained at the following
address:

Getinge AB
P O Box 69
310 44 Getinge
Sverige
www.getingegroup.com
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial
highlights:

2016
t.kr.

2015
t.kr.

2014
t.kr.

2013
t.kr.

2012
t.kr.

Hovedtal

Key figures

Bruttofortjeneste 33.642 38.846 40.815 42.754 36.566

Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 5.036 4.139 7.730 9.669 10.881
Profit/loss before financial income and
expenses

Resultat af finansielle poster -746 -415 -157 -841 -136

Net financials

Årets resultat 3.361 2.772 5.710 7.105 8.065

Profit/loss for the year

Balancesum 133.492 128.115 135.920 128.434 124.074

Balance sheet total

Investering i materielle
anlægsaktiver 1.617 5.692 4.971 13.654 1.951
Investment in property, plant and
equipment

Egenkapital 70.868 69.507 71.735 73.025 87.821

Equity

Antal medarbejdere 42 51 51 49 41
Number of employees

Nøgletal

Financial ratios

Afkastningsgrad %3,9 %3,2 %5,7 %7,5 %8,8
Return on assets

Soliditetsgrad %53,1 %54,3 %52,8 %56,9 %70,8
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %4,8 %3,9 %7,9 %8,8 %9,6
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-
ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and
guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management's Review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities
Selskabets hovedaktivitet er udlejning og salg
af udstyr til hospitalsektoren.

Produkterne der markedsføres og sælges
produceres primært af søsterselskaber inden
for Getingekoncernen.

The Company's primary activity is lease and
sale of equipment to the hospital sector.

The products promoted and sold are mainly
manufactured by fellow subsidiaries in the
Getinge Group.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties
Der er ikke forekommet usikkerhed ved
indregning og måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in
the financial statements is not subject to any
uncertainty.

Usædvanlige forhold Unusual matters
Selskabets aktiver, passiver og finansielle stil-
ling pr. 31. december 2016 samt resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 2016
er ikke påvirket af usædvanlige forhold.

The Company's financial position at 31
December 2016 and the results of its
operations for the financial year ended 31
December 2016 are not affected by any
unusual matters.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold
Selskabets resultatopgørelse for 2016 udviser
et overskud på kr. 3.360.935, og selskabets
balance pr. 31. december 2016 udviser en
egenkapital på kr. 70.868.019.

Business review 
The Company's income statement for the
year ended 31 December shows a profit of
DKK 3.360.935, and the balance sheet at 31
December 2016 shows equity of DKK
70.868.019.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-
truffet begivenheder, som væsentligt vil kun-
ne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance
sheet date which could significantly affect the
company's  financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for Arjo Danmark A/S for 2016
er aflagt i overensstemmelse med årsregn-
skabslovens bestemmelser  for mellemstore
virksomheder i regnskabsklasse C.

The annual report of Arjo Danmark A/S for
2016 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to medium-sized en-
terprises of reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2016 er aflagt i DKK. The annual report for 2016 is presented in
DKK.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement
Med henvisning til årsregnskabslovens § 86,
stk. 4 og til pengestrømsopgørelsen i
koncernregnskabet for Getinge AB har
selskabet undladt at udarbejde
pengestrømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish
Financial Statements Act and to the cash flow
statement included in the consolidated
financial statements of Getinge AB, the
Company has not prepared a cashflow
statement.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i
takt med, at de indtjenes. Herudover
indregnes værdireguleringer af finansielle
aktiver og forpligtelser, der måles til
dagsværdi eller amortiseret kostpris.
Endvidere indregnes i resultatopgørelsen alle
omkostninger, der er afholdt for at opnå årets
indtjening, herunder afskrivninger,
nedskrivninger og hensatte forpligtelser samt
tilbageførsler som følge af ændrede
regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income
statement as earned. Furthermore, value
adjustments of financial assets and liabilities
measured at fair value or amortised cost are
recognised. Moreover, all expenses incurred
to achieve the earnings for the year are
recognised in the income statement,
including depreciation, amortisation,
impairment losses and provisions as well as
reversals due to changed accounting
estimates of amounts that have previously
been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan
måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits attributable to the asset will flow to
the Company, and the value of the asset can
be measured reliably.

14



Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow out of the Company, and
the value of the liability can be measured
reliably.

Ved første indregning måles aktiver og
forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles
aktiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at
cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described for each item below.

Leasingkontrakter Leases
Alle leasingkontrakter betragtes som
operationel leasing. Ydelser i forbindelse med
operationel leasing indregnes lineært i
resultatopgørelsen over leasingperioden.

All leases are considered operating leases.
Payments made under operating leases are
recognised in the income statement on a
straight-line basis over the lease term.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagenskurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i
resultatopgørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the dates
of transaction. Gains and losses arising due to
differences between the transaction date
rates and the rates at the dates of payment
are recognised in financial income and
expenses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta, som ikke er afregnet
på balancedagen, måles til balancedagens
valutakurs. Forskellen mellem balancedagens
kurs og kursen på tidspunktet for
tilgodehavendets eller gældens opståen
indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary
items in foreign currencies that have not been
settled at the balance sheet date are
translated at the exchange rates at the
balance sheet date. Any differences between
the exchange rates at the balance sheet date
and the transaction date rates are recognised
in financial income and expenses in the
income statement.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er
nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish
Financial Statements Act, revenue has not
been disclosed in the Annual Report.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Nettoomsætning Revenue
Nettoomsætningen indregnes i resultat-
opgørelsen, når salget er gennemført. Dette
anses at være tilfældet, når:

- levering har fundet sted inden regn-
skabsårets udløb,
- der foreligger en forpligtende salgsaftale,
- salgsprisen er fastlagt, og
- indbetalingen er modtaget eller med rimelig
sikkerhed kan forventes modtaget.

Revenue is recognised in the income
statement when the sale is considered
effected based on the following criteria:

- delivery has been made before year end;

- a binding sales agreement has been made;
- the sales price has been determined; and
- payment has been received or may with
reasonable
certainty be expected to be received.

Nettoomsætningen måles til det modtagne
vederlag og indregnes eksklusive moms og
med fradrag af rabatter i forbindelse med
salget.

Revenue is measured at the consideration
received and is recognised exclusive of VAT
and net of discounts relating to sales.

Omkostninger til handelsvarer Expenses for goods for resale
Omkostninger til handelsvarer indeholder det
forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er
anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for goods for resale comprise the
raw materials and consumables consumed to
achieve revenue for the year.

Administrationsomkostninger Administrative expenses
Andre eksterne omkostninger indeholder
omkostninger til lokaler, salg og distribution
samt kontorhold m.v.

Other external expenses comprise expenses
for premises, sales and distribution as well as
office expenses, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses
Personaleomkostninger indeholder gager og
lønninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as
well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger
omfatter renter, realiserede og urealiserede
valutakurs reguleringer samt tillæg og
godtgørelse under acontoskatteordningen.

Financial income and expenses comprise
interest, realised and unrealised exchange
adjustments as well as extra payments and
repayment under the onaccount taxation
scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Skat af årets resultat, som består af årets
aktuelle skat og forskydning i udskudt skat,
indregnes i resultatopgørelsen med den del,
der kan henføres til årets resultat, og direkte
på egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte på
egenkapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the
year and deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is
recognised in the income statement, whereas
the tax attributable to equity transactions is
recognised directly in equity.

Ændring i udskudt skat som følge af
ændringer i skattesatser indregnes i
resultatopgørelsen.

Any changes in deferred tax due to changes
to tax rates are recognised in the income
statement.

Selskabet er sambeskattet med øvrige danske
søsterselskaber i Getinge koncernen. Den
danske selskabsskat fordeles mellem de
sambeskattede danske selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with other
Danish consolidated companies. The tax
effect of the joint taxation is allocated to
Danish enterprises in proportion to their
taxable incomes.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Erhvervet goodwill måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede afskrivninger.
Goodwill afskrives lineært over den
økonomiske brugstid, der er vurderet til 5-15
år.

Goodwill acquired is measured at cost less
accumulated amortisation. Goodwill is
amortised on a straight-line basis over its
useful life, which is assessed at 5-15 years.

Patenter og licenser måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger.
Patenter afskrives lineært over den resteren-
de patentperiode, og licenser afskrives over af-
taleperioden, dog maksimalt 8 år.

Patents and licences are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses. Patents are amortised on a straight-
line basis over the remaining patent period,
and licences are amortised over the licence
term, however maximally 8 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Udviklingsomkostninger og omkostninger til
internt oparbejdede rettigheder indregnes i
resultatopgørelsen som omkostninger i anskaf-
felsesåret.

Development costs and costs relating to rights
developed by the company are recognised in
the income statement as costs in the year of
acquisition.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Tangible assets are measured at cost less
accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen
indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at
blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and
expenses directly related to the acquisition up
until the time when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som
kostpris reduceret med eventuel restværdi,
fordeles lineært over aktivernes forventede
brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any
residual value is calculated on a straight-line
basis over the expected useful lives of the
assets, which are:

Brugstid
Useful life

Bygninger 50 år
Buildings 50 years
Udlejningsmateriel 5 år
Lease equipment 5 years
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years
Indretning af lejede lokaler 3-5 år
Leasehold improvements 3-5 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes
årligt.

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.900
omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Depreciation period and residual value are
reassessed annually.

Assets costing less than kr. 12.900 are
expensed in the year of acquisition.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver vurderes årligt for
indikationer på værdiforringelse, ud over det
som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,
property, plant and equipment is reviewed
for impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and
depreciation, on an annual basis.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning
til den lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien la-
vere end kostprisen, nedskrives til denne lave-
re værdi.

Stocks are measured using the FIFO method.
Where the net realisable value is lower than
the cost, inventories are recognised at this
lower value.

Nettorealisationsværdien for varebehold-
ninger opgøres som salgspris med fradrag af
færdiggørelsesomkostninger og omkostnin-
ger, der afholdes for at effektuere salget. Vær-
dien fastsættes under hensyntagen til varebe-
holdningers omsættelighed, ukurans og for-
ventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the selling price less costs of completion
and expenses incurred to effect the sale. The
net realisable value is determined taking into
account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender indregnes i balancen til
amortiseret kostpris, hvilket i al væsentlighed
svarer til pålydende værdi. Der nedskrives til
imødegåelse af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance
sheet at amortised cost, which substantially
corresponds to nominal value. Provisions for
estimated bad debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter opført som
aktiver omfatter afholdte forudbetalte
omkostninger vedrørende husleje,
forsikringspræmier, abonnementer og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums,
subscriptions and interest.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deffered tax
Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatte-
værdien af fremførselsberettiget
skattemæssigt underskud, måles til den
værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af
fremtidig indtjening eller ved modregning i
udskudte skatteforpligtelser inden for samme
juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of
taxloss carry-forwards, are measured at the
value at which the asset is expected to be
realised, either by elimination in tax on future
earnings or by setoff against deferred tax
liabilities within the same legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de
skatteregler og skattesatser, der med
balancedagens lovgivning vil være gældende,
når den udskudte skat forventes udløst som
aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som følge
af ændringer i skattesatser, indregnes i
resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the
tax rules and tax rates that will be effective
under the legislation at the balance sheet
date when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Any changes in
deferred tax due to changes to tax rates are
recognised in the income statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -
forpligtelser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som
beregnet skat af årets skattepligtige indkomst
reguleret for skat af tidligere års skattepligtige
indkomster samt for betalte acontoskatter.
Tillæg og godtgørelse under aconto-
skatteordningen indregnes i resultat-
opgørelsen under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are
recognised in the balance sheet as the
expected taxable income for the year
adjusted for tax on taxable incomes for prior
years and tax paid on account. Extra
payments and repayment under the
onaccount taxation scheme are recognised in
the income statement in financial income and
expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Gældsforpligtelser Liabilities
Øvrige gældsforpligtelser måles til
amortiseret kostpris, der i al væsentlighed
svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,
substantially corresponding to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter omfatter mod-
tagne betalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år.

Deferred income comprises payments
received concerning income in subsequent
reporting years.

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial Highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets
Profit/loss before financials x 100

Total assets

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100
Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity at year end x 100

Total assets

Forrentning af
egenkapital

Ordinært resultat efter skat x 100
Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2016
kr.

2015
kr.

Bruttofortjeneste 33.641.917 38.845.565

Gross profit

Personaleomkostninger 1 -21.814.678 -26.720.895
Staff costs

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 2 -6.791.223 -7.985.675
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and
equipment

Finansielle indtægter 3 15.006 11.140
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -761.113 -426.000
Financial costs

Resultat før skat 4.289.909 3.724.135

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -928.974 -952.056
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 3.360.935 2.772.079
Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering

Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte 40.000.000 2.000.000
Proposed dividend for the year

Overført resultat -36.639.065 772.079
Retained earnings

3.360.935 2.772.079
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Note 2016
kr.

2015
kr.

Aktiver
Assets

Erhvervede patenter 0 0
Acquired patents

Goodwill 4.093.292 5.074.682
Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver 6 4.093.292 5.074.682
Intangible assets

Grunde og bygninger 7.185.626 7.342.844

Land and buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 10.888.068 15.334.135
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 7 18.073.694 22.676.979
Tangible assets

Anlægsaktiver i alt 22.166.986 27.751.661

Fixed assets total
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Balance 31. december (fortsat)
Balance Sheet 31 December (continued)

Note 2016
kr.

2015
kr.

Aktiver
Assets

Færdigvarer og handelsvarer 2.873.043 3.901.319
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 2.873.043 3.901.319
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 11.102.941 14.815.759
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 96.595.830 80.935.660
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 162.743 62.778
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 590.714 648.065
Prepayments

Tilgodehavender 108.452.228 96.462.262

Receivables

Omsætningsaktiver i alt 111.325.271 100.363.581

Current assets total

Aktiver i alt 133.492.257 128.115.242

Assets total
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Note 2016
kr.

2015
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 2.500.000 2.500.000
Share capital

Overført resultat 28.368.019 65.007.084
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 40.000.000 2.000.000
Proposed dividend for the year

Egenkapital

8

70.868.019 69.507.084

Equity

Hensættelse til udskudt skat 536.096 820.464
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 536.096 820.464

Provisions total

Gæld til tilknyttede virksomheder 9.627.905 9.626.285
Payables to subsidiaries

Langfristede gældsforpligtelser 9.627.905 9.626.285
Long-term debt
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Balance 31. december (fortsat)
Balance Sheet 31 December (continued)

Note 2016
kr.

2015
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.961.452 1.668.417
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 42.458.643 38.351.030
Payables to subsidiaries

Anden gæld 7.353.898 7.439.825
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 686.244 702.137
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 52.460.237 48.161.409
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 62.088.142 57.787.694

Debt total

Passiver i alt 133.492.257 128.115.242

Liabilities and equity total

Leje og leasingforpligtelser 9

Rental agreements and lease commitments

Eventualposter m.v. 10

Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for regn-

skabsåret I alt
Share capital Retained

earnings
Proposed

dividend for the
year

Total

kr. kr. kr. kr.

Egenkapital 1. januar 2016 2.500.000 65.007.084 2.000.000 69.507.084

Equity at 1 January 2016

Betalt ordinært udbytte 0 0 -2.000.000 -2.000.000

Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 -36.639.065 40.000.000 3.360.935

Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2016 2.500.000 28.368.019 40.000.000 70.868.019
Equity at 31 December 2016
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2016
kr.

2015
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 20.124.846 24.791.386
Wages and salaries

Pensioner 1.208.225 1.317.070
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 366.541 501.206
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 115.066 111.233
Other staff costs

21.814.678 26.720.895

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 42 51

Average number of employees

Ifølge årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen udeladt.
According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the Executive Board has
not been disclosed.

2 Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and
equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 981.390 981.390
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 5.809.833 6.941.381
Depreciation tangible assets

Gevinst og tab ved afhændelse 0 62.904
Gain/loss on disposal

6.791.223 7.985.675
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2016
kr.

2015
kr.

3 Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter 880 0
Other financial income

Valutakursgevinster 14.126 11.140
Exchange gains

15.006 11.140

4 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 296.506 295.696
Financial expenses, group entities

Andre finansielle omkostninger 464.607 130.304
Other financial costs

761.113 426.000

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 1.213.342 1.193.072
Current tax for the year

Årets udskudte skat -284.368 -282.623
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 0 41.607
Adjustment of tax concerning previous years

928.974 952.056
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

6 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Erhvervede

patenter Goodwill
Acquired patents Goodwill

kr. kr.

Kostpris 1. januar 2016 2.923.698 8.071.597

Revaluations at 1 January 2016

Kostpris 31. december 2016 2.923.698 8.071.597

Revaluations at 31 December 2016

Af- og nedskrivninger 1. januar 2016 2.923.698 2.996.915

Impairment losses and amortisation at 1 January 2016

Årets afskrivninger 0 981.390

Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2016 2.923.698 3.978.305

Impairment losses and amortisation at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 0 4.093.292
Carrying amount at 31 December 2016

Afskrives over
5 år 5-15 år

Depreciated over 5 years 5-15 years
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

7 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Grunde og

bygninger

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar
Land and
buildings

Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

kr. kr.

Kostpris 1. januar 2016 9.578.849 51.429.259

Cost at 1 January 2016

Tilgang i årets løb 83.490 1.616.681

Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -2.498.275

Disposals for the year

Kostpris 31. december 2016 9.662.339 50.547.665

Cost at 31 December 2016

Af- og nedskrivninger 1. januar 2016 2.236.005 36.095.124

Impairment losses and depreciation at 1 January 2016

Årets afskrivninger 240.708 5.569.126

Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver 0 -2.004.653

Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31. december 2016 2.476.713 39.659.597

Impairment losses and depreciation at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 7.185.626 10.888.068
Carrying amount at 31 December 2016

Afskrives over 50 år 3-5 år

Depreciated over 50 years 3-5 years
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

8 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 2.500 aktier à nominelt kr. 1.000. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 2,500 shares of a nominal value of kr. 1,000. No shares carry any special rights.

2016
kr.

2015
kr.

9 Leje og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje og leasingforpligtelser
Rental and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Inden for et år 1.628.619 1.330.701
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 2.215.139 2.063.797
Between 1 and 5 years

3.843.758 3.394.498

10 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har overfor søsterselskabs udlejer afgivet en selvskyldnerkaution vedrørende
lejemål. Den maksimale forpligtelse udgør TDKK 1.375.
The Company has made an enforceable guarentee towards a group company's land lord. The maximum
liability amounts to TDKK 1,375.

Selskabet indgår i en dansk sambeskatning. Selskabet hæfter derfor i henhold til
selskabsskattelovens regler herom fra og med regnskabsåret 2013 for indkomstskatter mv.
for de sambeskattede selskaber og fra og med 1. juli 2012 ligeledes for eventuelle
forpligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter for de sambeskattede
selskaber.
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

10 Eventualposter m.v. (fortsat)
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

The Company is included in Danish joint taxation. Consequently, under the rules of the Danish Corporation Tax
Act the Company is jointly and severally liable for income tax etc of the jointly taxed companies as from the
2013 financial year and, as from 1 July 2012, moreover for any obligations of withholding taxes from interest,
royalties and dividends distributed by the jointly taxed companies.
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